Drafted and may be modified/ Ban dw thao va c6 thé dwoc diéu chinh

SALES CONTRACT

This Sales Contract (“Contract”) is made by and
between:

(A) Seller: Company, a
company established and operating under
the law of Hungary, with a business code

of having head office address
at: ,

and

(B) Buyer: Company, a

company established and operating under
the law of Vietham, with a business code
of having head office address
at:

The Seller and Buyer shall be individually
referred to as a “Party” and collectively referred
to as the “Parties”.

Recitals:

(A) The Seller intends to find parties to buy
Commodity owned by Seller.

(B) The Buyers intend to purchase Commodity
from the Seller, the Commodity is set out
herein and pursuant to the terms and

conditions of this Contract.

©

The Parties agree to comply with
Procedure stated in Appendix.

THEREFORE, in consideration of the
commitments herein, Parties agree to sign the

Contract with the following terms and
conditions:
1. DEFINITIONS

In this Contract:

a. Contract is content of this Contract and its
Appendixes

b. SGS and Bureau Veritas are leading
company in Inspection and Certification

c. ISRIis Institute of Scrap Recycling Industries
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HOP DONG BAN HANG

Hop Bdng Ban Hang nay (“Hop Béng”) duwoc lap
b&i va gitra:

(A) Bén Ban: Cong ty , mot cébng
ty dwoc thanh lap va hoat dong theo phap
luat Hung-ga-ri c6 ma sbé cong ty la
, O dija chi tru s& chinh tai:

va

(B) Bén Mua: Cong ty , mot céng
ty dwoc thanh |ap va hoat dong theo phap
luat Viet Nam c6 ma sbé cong ty la

, O dja chi tru s& chinh tai:

Bén Ban va Bén Mua dwoc goi riéng ré la “Bén”

va dugc goi chung la “Cac Bén”.

Xét rang:

(A) Bén B&an c6 mong mudn tim cac bén dé mua
Hang Héa thudc s& hiru ctia Bén Ban.

Bén Mua c6 mong mudn mua Hang Héa tir
Bén Ban, Hang Hoa dwoc quy dinh tai Hop
Péng nay va theo cac diéu kién va diéu
khoan ctia Hop Bong nay.

(B)

Céc Bén théng nhét tuan tha Quy trinh néu
tai Phu luc

©

DO VAY, can c vao cac cam két néu tai day,
Céac Bén ddng y ky két Hop Bong nay véi cac
diéu kién va diéu khoan sau:

1. CACBDINH NGHIA
Trong Hop Béng nay:

a. Hop DBéng la ndi dung ctia Hop Bdng nay va
cac Phu luc cia né

b. SGS va Bureau Veritas la cac cong ty hang
d4u trong viéc Giam dinh va cap Ching nhan

c. ISRIla Vién Cong Nghiép Tai Ché Phé Liéu
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d. ISRI Scrap Specifications Circular is ISRI’s
Scrap Specifications Circular which takes
effect on 26" March, 2020

e. Vietnam is The Socialist Republic of Viet
Nam

f. Effective Date is the date that the Contract is
signed by the last Party

g. USD is the legal currency of the United
States of America

h. Working days are days that is neither
Saturday, Sunday nor holiday in Vietnam
and United Kingdom

i. Laws are law of the United Kingdom and law
of Vietham

2. COMMODITY AND PRICE
2.1. Commodity

Name of Commodity: Aluminium USED
BEVERAGE CAN (“UBC”) Scraps in
Bales.

Origin: United Kingdom

Quantity (Ton): 1000 ton minus 5% in quantity
(40x40Feet container)

Specification and Packing of Commodity: as

stated in Appendix
2.2. Price

Price per Ton: as stated in quotation attached in
scan of Contract that sent by Seller to Buyer to
consider and sign (“Price per Ton”).

The above Price per Ton shall only be applied
for the Quantity of Commodity under this
Contract.

Total Price = Price per Ton X 1000 (included all
taxes and fees (if any)).

3. DELIVERY AND PAYMENT
3.1. Delivery
Commodity shall be delivered in 2 shipments.

Departure Port: FELIXSTOWE PORT, UNITED
KINGDOM.

Destination Port: CAT LAI PORT, VIETNAM.
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d. Huwéng Dan Tiéu Chuan Vé Phé Liéu cta ISRI
la Hwéng Dan Tiéu Chuén Vé Phé Liéu cla
ISRI ¢4 hiéu lyc tir ngay 26/03/2020

e. Viét Nam la Nwéc Cong Hoa Xa Ho6i Cha
Nghia Viét Nam

f.  Ngay Hiéu Lwc la ngay Hop Bong duoc ky béi
Bén cudi cuing
USD Ia ddng tién hop phap cia Hoa Ky

Ngay lam viéc la nhirng ngay ma khong phai
Thir By, Chi Nhat ciing khéng phai ngay 18
tai Viét Nam va Vwong Quéc Anh

i. Phap luat 1a phap luat Vwong Quéc Anh va
Viét Nam

2. HANGHOA VA GIA CA
2.1. Hang Héa

Tén Hang Héa: Phé liéu nhdm lon nuéc gidi khat
da mgst dung dwogc déng kién.

Xuét x&r: Vwong Québc Anh

Khéi lwong (Tan): 1000 tan trir 5% khbi lwong
(container 40x40feet)

Tiéu chuén va déng g6i Hang Héa: nhuw duoc quy
dinh tai Phu luc

2.2. Giaca

Gia Trén Tan: theo b&o gia cla Bén Ban dwoc
gli kém ban scan Hop Dong dwoc Bén Ban gui
Bén Mua xem xét va ky (“Gia Méi Tan”)

Mrc Gia M&i T4n trén chi ap dung cho Khéi lwong
Hang Héa theo Hop Bdng nay.

Téng Gia Tri = Gia Mbi Tan X 1000 (da bao gébm
toan bd thué va phi (néu co)).

3.  GIAOHANG VA THANH TOAN
3.1. Giao hang

Cang di: CANG FELIXSTOWE, VWONG QUOC
ANH

Cang dén: CANG CAT LA, VIET NAM
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Delivery Process: as stated in Appendix
Delivery Company shall be appointed by Buyer.
3.2. Payment

Payment shall be made in 3 instalments:

a. First payment: 10% of Total Price. Payment
method: T/T  (Telegraphic Transfer)
payment on the Effective Date.

b. Second payment: the payment amount
corresponds to the actual quantity of the
delivered goods. Payment method: T/T
(Telegraphic Transfer) payment within 03
working days from the date of commodity
arrives Destination Port. The Seller must
notify the Buyer of the time that commaodity
arrives at Destination port.

c. Third payment: the payment amount
corresponds to the actual quantity of the
delivered goods. Payment method: T/T
(Telegraphic Transfer) payment within 03
working days from the date of commodity
arrives Destination Port. The Seller must
notify the Buyer of the time that commaodity
arrives at Destination port.

Actual quantity is the weight at the Buyer's
weigh station. In case that total quantity of 2
shipment is less than the Quantity in Section
2.1, the Seller shall pay the Buyer a penalty
equal to 20 (twenty) times price of such
insufficient quantity. The maximum tolerance for
quantity is 0.05%.

3.3. Payment Information

Buyer shall transfer the Total Price to Seller with
the account information of Seller as follows:

BANK’S NAME:

BANK’S ADDRESS:

SWIFT CODE:
BENEFICIARY’S NAME:
BENEFICIARY’S ADDRESS:
ACCOUNT NO.:

Currency payment: USD

Seller issues an invoice to Buyer within 02 (two)
working days from the date of receiving the
payment from Buyer.
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Quy trinh giao hang: Nhw quy dinh tai Phu Luc

Céng Ty Van Chuyén sé dwoc chi dinh béi Bén
Mua.

3.2. Thanh toan
Thanh toan dwoc chia lam 3 dot:

a. Thanh toan dot dau: 10% cda Téng Gia Tri.
Hinh thire thanh toan: chuyén tién bang dién
(T/T payment) vao Ngay Hiéu Lurc.

b. Thanh toan dot tht hai: sb tién thanh toan
twong ng véi khéi lwong thwe té hang hoa
dwoc giao. Hinh thirc thanh toan: chuyén
tién béng dién (T/T payment) trong vong 03
ngay lam viéc ké tir ngay hang héa vé toi
Cang dén. Bén Ban phai g théng béao
trwéc cho Bén Mua vé ngay hang héa vé tdi
Cang dén.

c. Thanh toan dot tht ba: sé tién thanh toan
twong rng véi gia khdi lwong thuc té hang
héa dwgc giao. Hinh thdc thanh toan:
chuyén tién bang dién (T/T payment): trong
vong 03 ngay lam viéc ké tlr ngay hang héa
vé t¢i Cang dén. Bén Ban phai glri thong
bao trwdc cho Bén Mua vé ngay hang héa
vé t&i Cang dén.

Khéi lwong thuc t& dwoc xac dinh 1a khéi lwong
tai tram can ctia Bén Mua. Trudng hop téng khéi
lwong cla 2 dot giao hang nhd hon khéi lwong
néu tai Muc 2.1, Bén Ban phai thanh toan cho Bén
Mua khoan tién phat béng 20 (hai muoi) lan gia
khédi lwong con thiéu. Dung sai téi da vé&i khoi
lvong la 0.05%.

3.3. Thdng tin thanh toan

Bén Mua thanh toan Téng Gia Tri cho Bén Ban
theo thdng tin tai khoan ctia Bén Ban nhw sau:

TEN NGAN HANG:
DIA CHI NGAN HANG:
MA SWIFT:

TEN BEN THU HUONG:
DIA CHI BEN THU HUONG:
SO TAI KHOAN:

Péng tién thanh toan: USD

Bén Ban xuét héa don cho Bé&n Mua trong thoi
han 02 (hai) ngay lam viéc ké tir ngay nhan dwoc
khoan thanh toan tr Bén Mua.
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4.

REQUIRED DOCUMENTS

Required documents include:

5.1.

5.2.

Bill Of Lading: 3 Original Copies Each

Commercial Invoice: 3 Original Copies
Each

Packing List: 3 Original Copies Each

Certificate Of Origin: 3 Original Copies
Each

Certificate Of Quality: 3 Original Copies
Each

Full Set Of Insurance Certificates.

SGS’s Certificate Of Inspection on Quality
and Quantity of the Commaodity

Chemical Residues Certificate.
Laboratory Certificate.

Tracking reference document directly from
the shipping delivery agency

THE COMMITMENT OF PARTIES
Mutual Commitments

The participation and implementing
Contract and also implementing the
transactions comtemplated hereby of a
Party is not and shall not be contrary to any
the provisions of law governing to that
Party; or internal regulations; or any
Contracts binding on that Party.

The information provided by a Party to the
other Party prior to the date of this Contract
is true and complete.

A Party shall use its best endeavors to
implement its obligations hereunder and
the transactions contemplated hereby.

Keeping information confidential according
to terms of Section 8 hereof.

Besides the commitments mentioned in
Section 5.1, Seller additionally commits the
following provisions:

Seller is legally established and operating
under the law of Hungary, and Seller shall
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4.

TAILIEU BAT BUQC

Céc tai liéu bat budc gom:

5.1.

5.2

Vvan Pon (B/L): Méi Tai Liéu 3 Ban Chinh
Héa Pon Thwong Mai: Mbi Tai Liéu 3 Ban
Chinh

Bang Ké (Phiéu Bong Géi) Hang Hoa: Méi Tai
Liéu 3 Ban Chinh

Ching Nhan Ngudn Géc (C/O): Mbi Tai Liéu
3 Ban Chinh

Ching Nhan Chét Lwong (C/Q): Méi tai liéu 3
ban chinh

B& Chirng Tw Bao Hiém Day B

Ching Nhan Cla SGS V& Chat Luong Va
Khdi Lwong Hang Hoa

Ching Nhan Tén Dw Héa Chét

Chirng Nhan Phong Thi Nghiém

CAc tai liéu theo d&i van chuyén tlr don vi van
chuyén

CAM KET CHUNG CUA CACBEN
Céc cam két chung

Viéc tham gia va thwc hién Hop Di“)ng cling
nhw viéc thwc hién cac giao dich duwgc dw
tinh theo dé b&i mot bén khong va sé khéng
tréi voi: bat ky quy dinh phap luat nao dwoc
ap dung v&i bén doé; hoac quy dinh ndi bé;
ho&c bat ky théa thuan nao c6 gia tri rang
budc bén dé.

Céc théng tin dwoc mot bén cung cép cho
bén kia trwéc ngay cha Hop Déng nay la:
ding va day da.

Mot bén sé nd lwc hét minh dé thwe hién cac
nghia vu cGa minh theo Hop Déng va céac
giao dich dy tinh theo do.

Bao mat théng tin theo quy dinh tai muc 8
Hop DBong nay.

Ngoai cac cam két néu tai muc 5.1, Bén Ban
cam két thém cac diéu sau:

Bén Ban dwoc thanh lap va hoat doéng hop
phap theo phap luat Hung-ga-ri, BEn Ban sé
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5.3.

6.2.

take all necessary measures to maintain
this.

Seller guarantees the Commodity owned
by Seller which fulfill the specifications
specified in Contract Appendix and is not
used to guarantee any obligations. Hold
Buyer harmless against any liabilities,
complaints or claims arising from the
Seller’'s non-comliance of this guarantee.

Besides the commitments mentioned in
Section 5.1, Buyer additionally commits the
following provisions:

Buyer is legally established and operating
under the law of Viethamese, and Buyer
shall take all necessary measures to
maintain this.

Hold Seller harmless against any liabilities,
complaints, claims arising from the
purchasing Commodity of Buyer.

VIOLATION HANDLING

. Within the fullest extent permitted by law

and not restrict other measures specified
herein, the act of the violating Party may be
subjected to one or more of the following
sanctions by the aggrieved party:

Suspending temporarily of implementing
the Contract: The aggrieved Party has the
right to suspend temporarily
implementation of the obligations in the
Contract;

Terminating unilaterally the Contract by
notifying the other Party 30 (thirty) days in
advance from the termination of the
Contract if: (i) The other Party violates the
obligations of the Contract and (ii) The
aggrieved Party has requested for remedy
but the violating Party fails to implement the
request within 15 (fifteen) days from the
date of receiving the request.

The violating party must pay the penalty
within the time required by the aggrieved

party

CLAIMS OF
INSURANCE

COMMODITY,

Sales Contract/ Hop Bdng Ban Hang

5.3.

st dung cac bién phap can thiét dé duy tri
diéu nay.

Bén Ban cam doan Hang Héa thudc s& hiru
ctia Bén Ban, dap (ng céc tiéu chuan theo
quy dinh tai Phu luc Hop Ddng va dang va
khéng phai dung d& dam bao cho bat ky
nghfa vu nao. Mién trir cho B&n Mua khai b4t
ky trdch nhiém, khiéu nai, khiéu kién nao
phat sinh tlr viéc Bén Ban khoéng tuan thd
cam doan nay.

Ngoai cac cam két néu tai muc 5.1, Bén Mua
cam két thém cac diéu sau:

Bén Mua dwoc thanh lap va hoat dong hop
phép theo phap luat Viét Nam, Bén Mua sé
st dung cac bién phap can thiét dé duy tri
didu nay.

Mién trlr cho Bén Ban khdi bat ky trach
nhiém, khiéu nai, khiéu kién nao phat sinh ti
viéc mua hang ctia Bén Mua.

6. XULY VIPHAM
6.1.Trong pham vi tdi da dwoc phap luat cho phép

va khoéng han ché céc bién phap khac dwoc
quy dinh tai day, hanh vi vi pham cta Bén vi
pham cé thé bi Bén bj vi pham 4ap dung mét
hodc nhiéu hon cac ché tai sau:

Tam ngtrng thwc hién Hop Di“)ng: Bén bij vi
pham c6 quyén tam ngirng thwc hién céac
nghia vu trong Hop Bong;

DPon phwong chdm dut Hop Ddng béng cach
thong bao cho Bén kia trwdc 30 (ba muoi)
ngay ké& tr chAm dt Hop Bong khi: (i) Bén
kia vi pham céac nghia vu ctia Hop Bong va (ii)
Bén bi vi pham da y&u cau khéc phuc nhwng
Bén vi pham khoéng thwc hién trong thoi han
15 (mwdi 1d8m) ngay ké tlr ngay nhan dwoc
yéu cau.

6.2.Bén vi pham phai thanh toan khoan tién phat

trong thoi han dwgc bén khbng vi pham yéu
cau

AND 7. KHIEU NAI VE HANG HOA, VA BAO HIEM

7.1 Khiéu nai vé Hang Hoa
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7.1 Claims of Commodity

a. Claims for quantity of the Commodity can be
made not later than 30 days from the date
that Commodity arrives Destination port. If
the warranty for the Commaodity is present,
the Claims for the quality of the Commodity
can be made within warranty period for the
Commodity. If the warranty for the
Commodity is not present, claims for quality
of the Commodity can be made not later
than 30 days from the date that Commaodity
arrives Destination port.

b. The Sellers’ consider the received claim and
reply within 5 days from the date of
receiving.

7.2 Insurances

Seller shall bear the expense to procure a policy
with a first-class Insurance Institute to cover one
hundred and ten percent (110%) of Total Price,
from the Departure Port to Destination Port.

8. CONFIDENTIAL INFORMATION

8.1 The contents of the Contract as well as
the information disclosed by Parties
("Confidential Information™) shall be kept
confidential and not disclosed to any third
party except for the request of the
competent state authorities.

8.2 Confidential Information shall only be
used for works that serve the
implementation of this Contract.

8.3 A third party is any parties is neither a
party of this Contract nor JR VIETNAM
TRAVEL AND TRADE PROMOTION
COMPANY LIMITED. Third party does
not include employees and advisers of a
Party who need to know Confidential
Information to implement their work.

8.4 The recipient of Confidential Information
must maintain the necessary
confidentiality measures to protect such
Confidential Information.

8.5 Confidential obligations shall survive the
termination of this Contract.

Sales Contract/ Hop Bdng Ban Hang

a.

7.2

Khiéu nai vé sé lwong ctia Hang Hoéa cé thé
duwoc thwc hién khdng qua 30 ngay ké tir
ngay Hang Héa téi Cang dén. Néu c6 bao
hanh cho Hang Héa, cac khiéu nai vé chéat
lwong ctia Hang Hoéa c6 thé dwoc thye hién
trong thoi han bao hanh dbi véi Hang Héa.
Néu khong cé bdo hanh cho Hang Hoa, cac
khiéu nai vé chéat lwgng cla Hang Héa co thé
dwoc thye hién khéng mudn hon 30 ngay ké
tr ngay Hang Hoéa t&i Cang dén.

Bé&n Ban sé xem xét khiéu nai da nhan va tra
I&i trong vong 5 ngay ké tir ngay nhan duoc.

Bao hiém

Bén Ban sé chiu chi phi d& mua moét bao hiém

han

g nhat dé& bao hiém mot trdm muoi phan tram

(110%) Tbng Gia Tri, tr Cang di t&i Cang dén.

8. THONG TIN BAO MAT

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

Céc noi dung ctia Hop Bdng nay ciing nhw
cac thong tin dwoc tiét 16 bdi Cac Bén
(“Théng Tin Bao Mat”) sé dwgc bao mat va
khoéng dwoc tiét 16 cho Bén th ba trir khi
dwoc yéu cau béi co quan nha nwéc cod
thdm quyén.

Thoéng Tin Bao Mat sé chi dwoc str dung cho
cac cong viéc nham phuc vu viéc thyc hién
Hop Ddng nay.

Bén tht ba la b4t ky bén nao khéng phai 1a
mot bén ctia Hop Béng nay va ciing khéng
phai 1a CONG TY TNHH DU LICH VA XUC
TIEN THUONG MAI JR VIETNAM. Bén tht
ba khdng bao gébm nhan vién va cé van cla
mot Bén, nhirng ngudi can duoc biét Thong
Tin Bao Mat dé thwc hién cong viéc ca ho.

Bén nhan Théng Tin Bao Mat phai duy tri
cac bién phap bao mat can thiét dé bao vé
cac thong tin mat nay

Nghia vu bdo mat sé duy tri ngay ca khi Hop
DPoéng nay chadm dut.
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9. TERM
CONTRACT

9.1 The term of this Contract is 12 (twelve)
months from the Effective Date. This
Contract may be extended by Contract of
the Parties.

AND

9.2 The Contract shall terminate before the
term specified in Section 9.1 in the
following cases:

a. Terminating in accordance with Section
6.1

b. Parties agree to terminate Contract;
C. A Party goes bankrupt or is dissolved;

d. Due to Force Majeure Event specified in
Section 12.3 last for 30 (thirty) days or
more;

e. Due to the decision of the competent
state authorities and/or the provisions of
law.

9.3 The termination of the Contract does not
terminate the obligation to pay
compensation and penalty according to
the Contract. Upon the termination of the
Contract, each Party must pay the
amount of money owed to the other Party.

10. NOTIFICATION

Any notifications, consents or other
communications required or permitted
according to this Contract shall be made

in English and sent to other Party by:

JR VIETNAM TRAVEL AND TRADE
PROMOTION COMPANY LIMITED

Address at: The third floor, Vietcomreal
Building, No. 68 Nguyen Hue Street, Ben Nghe
Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam

Phone number: 0903106863
Email: dtdung@jrmarketing.com.vn

Fax:

11. APPLICABLE LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

Sales Contract/ Hop Bdng Ban Hang

c ®

o

TERMINATION  9.THO'I HAN VA CHAM DUT THOA THUAN
9.1 Thoi han cia Hop Dong nay 1a 12 (mwoi hai)

thang ké tlr Ngay Hiéu Lwc. Hop Bdng nay c6
thé dwoc gia han theo théa thuan cta Céac
Bén.

9.2 Hop Boéng sé& cham dirt truéc théi han néu tai

Muc 9.1 trong cac trwdng hop sau:
Chém dut theo quy dinh tai Muc 6.1
Céc Bén déng y chadm dit Hop Béng;

M6t Bén roi vao trwdng hop gidi thé, pha san;

d. Su Kién Bat Kha Khang néu tai Muc 12.3 kéo

dai ttr 30 (ba muwoi) ngay tré 1én;

e. Do quyét dinh ctia co quan nha nwéc co thdm

quyén va/hodc quy dinh phap luat;

9.3.Viéc cham dit Hop Béng khong lam chadm

dirt nghia vu chi tra tién bdi thuweéng va phat
theo quy dinh cGa Hop Béng. Khi chdm dut
Hop Béng, méi Bén phai thanh toan céac
khoan tién con no Bén kia.

10.THONG BAO

thdng béo, sw déng y hodc thong tin lién lac khac

dwoc yéu cau hodc cho phép theo Hop Bdng nay
sé dwoc lap bang tiéng Anh va sé dwoc gl tdi
Bén kia théng qua:

IG TY TNHH DU LICH VA XUC TIEN THUONG

MAI JR VIETNAM

chi tai: Lau 3, Toa nha Vietcomreal, sé 68 Nguyén

Hué, Phwong Bé&n Nghé, Quan 1, Thanh phd Hb
Chi Minh, Viét Nam

lién thoai: 0903106863

lil: dtdung@jrmarketing.com.vn

11. PHAP LUAT AP DUNG VA GIAI QUYET
TRANH CHAP
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111

11.2

11.3

11.4

12.
121

12.2

The Contract is to be interpreted in
accordance with INCOTERMS 2010
and United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of
Goods 1980

Any dispute arising out of or relating to
this Contract or other documents
relating to the implementation of the
Contract ("Dispute") shall be resolved
first with the best efforts of the Parties.

In case, the Parties are unable to
resolve the Dispute, such Dispute shall
be resolved by the Vietnam International
Arbitration Center at the Vietham
Chamber of Commerce and Industry
(VIAC) in accordance with VIAC's
Arbitration Rules: (a) the number of
arbitrators shall be 01 (one); (b) the
venue shall be in Ho Chi Minh City,
Vietnam; (c) the language be used in
arbitration proceedings shall be in
English and Viethamese.

Decisions of the arbitrator shall be
accepted by the Parties as the final
decision. Arbitration fees and all other
costs paid by the prevailing party
(including the fees of attorney) shall be
borne by the losing party.

MISCELLANEOUS

If a Party has a division, separation,
consolidation, merger, change of
nature, change of business form or any
other changes related to ownership,
management or administration of each
Party, the terms agreed herein shall not
be affected and still binding on
assignor(s).

If a term in the Contract is determined
by the competent authority to be invalid/
unenforceable, the remaining terms of
the Contract shall not be affected. The
Parties shall agree to amend such term
in accordance with the Parties' will and
laws as soon as possible. The Parties
shall continue and not interrupt the
implementation of other Contract’s
terms that are still valid.

Sales Contract/ Hop Bdng Ban Hang

111

11.2

11.3

114

12.
121

12.2

Hop Doéng phai dwoc gidi thich theo
INCOTERMS 2010 va Céng wéc Lién Hop
Quédc nadm 1980 V& Hop Bdng Mua Ban
Hang Hoéa Québc Té.

Moi tranh chép phat sinh tir hodc lién quan
dén Hop Bdng nay hoac cac tai liéu khac
lién quan dén viéc thwc hién Hop Ddng
(“Tranh chép”) sé dwoc gidi quyét trwdc
tién bang né lwc cao nhat ctia cac Bén.

Trong trwdng hop cac Bén khong thé giai
quyét dwoc Tranh chép, thi Tranh chap d6
sé duwoc giai quyét bdi Trung tam Trong tai
Québc té Viét Nam tai Phong Thwong mai
va Cong nghiép Viét Nam (VIAC) theo Quy
tac Trong tai ctia VIAC: (a) sé lwong trong
fai vién s& Ia 01 (mot); (b) dia diém phan
Xt s& & Thanh phd H& Chi Minh, Viét Nam:;
(c) ngdn ng dwoc st dung trong té tung
trong tai phai bang Tiéng Anh va Tiéng
Viét.

Céc quyét dinh cua trong tai sé dwoc Cac
Bén chap nhan la quyét dinh cubi cing. Phi
trong tai va tat ca cac chi phi khac ma bén
théng kién da chi trd (bao gdm ca phi luat
sw) sé do bén thua kién chiu.

PIEU KHOAN CHUNG

Trwong hop mot Bén cé s chia, tach, hop
nhét, sép nhap, thay ddi tinh chat, loai hinh
hay bét ky thay ddi nao khac c6 lién quan
dén quyén s& hivu, quan ly, diéu hanh cta
m&i Bén thi cac diéu khoan theo Hop Ddng
nay khéng bi chi phdi, Hop Bdng nay van
c6 gié tri thwc hién cho (cac) Bén ké thira

Néu cé diéu khoan trong Hop Ddng bi co
quan c6 thdm quyén xac dinh la vo
hiéu/khéng thé thi hanh, cac diéu khoan
con lai cia Hop Bong cling sé& khong bi
anh huwéng. Cac Bén sé théa thuan dé stra
ddi diéu khoan doé cho phu hop véi y chi
Céac Bén va quy dinh phap luat trong thoi
gian soém nh4t. Cac Bén sé tiép tuc va
khéng lam gian doan viéc thwc hién cac
diéu khodn van dang cé gia tri ctia Hop
Péng.
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12.3

12.4

12.5

12.6

12.7

Force Majeure Event:

Force Majeure Event is an event
occurring objectively that cannot be
foreseen and cannot be remedied
despite all necessary measures and
permissible ability. Force Majeure
Events include but are not limited to: (i)
Natural disasters, earthquakes, floods,
storms, explosions, fires, epidemic and
natural disasters; (ii) War, action against
government, terrorism, epidemic, riot,
strike and demonstration; (iii) Actions
and decisions of competent authorities
in Vietnam or Hungary such as embargo
or change of policy or withdrawal of
operating license.

A Party who fails to conduct its
obligations properly due to the Force
Majeure Event shall not be liable to the
other Party provided that this Party has
notified the other Party within 03
working days when know or must know
about the Force Majeure Event.

The relationship between Seller and
Buyer is the relationship of cooperation.
Buyer is not an agency or
franchisee/licensee of Seller.

A waiver by any Party to any of the
provisions of this Contract shall be
invalid unless expressly specified in
writing and signed by the Party waiving.
Failing to implement, or delay
implementing of any right, measure,
power or privilege arising out of this
Contract shall not constitute or be
construed as a waiver.

This Contract constitutes an entire
Contract between Parties related to the
matter mentioned in this Contract and
supersedes all previous written or oral
commitments or Contracts.

Contract and its appendixes sent by fax
or e-mail have the legal power. The
letters sent by fax or e-mail have the
legal power. Appendixes are integral

Sales Contract/ Hop Bdng Ban Hang

12.3

a.

12.4

12.5

12.6

12.7

Sw Kién B4t Kha Khang:

Sw Kién B4t Kha Khang la sw kién xay ra
mot cach khach quan khéng thé luwdng
trwdc dwoc va khong thé khac phuc duoc
mac du da ap dung moi bién phap can thiét
va kha nang cho phép. Cac Su Kién Bat
Kha Khang bao gébm nhwng khéng gii han
cac trwdng hop: (i) Thién tai, ddong déat, |
lut, bdo, chay nd, hda hoan, bénh dich va
cac thadm hoa thién nhién; (i) Chién tranh,
hanh déng chéng phéa chinh quyén, khing
bd, bao loan, dinh cong, biéu tinh; (i) Cac
hanh déng, quyét dinh cla co quan ¢
thdm quyén & Viét Nam hodc Hung-ga-ri
nhw cdm van hay thay ddi chinh sach hay
rat gidy phép hoat dong.

Trwdng hop mot Bén khong thwc hién
ding nghia vu cGa minh do Sw Kién B4t
Kha Khang thi khéng phai chiu trach nhiém
véi Bén kia véi diéu kién Bén nay da théng
b4o cho Bén kia trong vong 03 ngay lam
viéc tr khi biét hodc phai biét vé Sy Kién
B4t Kha Khang.

Mébi quan hé gitra Bén Ban va Bén Mua la
méi quan hé hop tac. Bén Mua khong phai
la dai ly hay bén nhan quyén/bén dwoc cap
phép cta Bén Ban.

Viéc tir bd b&i bat ky Bén nao véi bat ky
diéu khoan nao trong Hop Déng nay sé
khéng cé hiéu lwc trtr khi dwoc quy dinh rd
rang bang van ban va c6 chiv ky ctia Bén
tlr bd. Viéc khong thwe hién, hoac tri hoan
thwe hién, bat ky quyén, bién phap, quyén
lwc hodc ddc quyén nao phat sinh tr Hop
DPong nay sé khoéng cau thanh hodc dwoc
hiéu Ia sw tir bd.

Hop Béng nay tao thanh théa thuan théng
nhat gitra Cac Bén lién quan dén van dé
da dé cap trong Hop Béng nay va thay thé
tat c& cac cam két, théa thuan bang van
ban ho&c bang miéng hodc van ban truéc
do.

Hop Béng va cac phu luc Hop Bbng duoc
gri bang fax hoac email c6 hiéu lwc phap
ly. Thw dwoc glri bang fax hodc email co
hiéu lwc phéap ly. Cac phu luc 1a mét phan
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12.8

12.9

12.10

part of the Contract and be valid as
Contract.

All titles in this Contract are for
reference only and shall not affect the
meaning of the clauses of this Contract.

This Contract is made into 02 (two)
English-Vietnamese bilingual versions,
each Party keeps one (01) copy with
equal legal validity. In case of any
discrepancy between English and
Vietnamese content, English content
shall prevail.

The Parties have read and fully
understood the entire contents of this
Contract and sign and seal below.

IN WITNESS whereof the Parties hereto have

executed this Contract through its legal
representative

THE SELLER/BEN BAN

Name/Tén:

Title/Chtrc vu:

Date/Ngay: _/ /20

Sales Contract/ Hop Bdng Ban Hang

khéng thé tach réi ctia Hop Bong va c6 gia
tri nhw Hop Béng.

12.8 Moi tiéu dé trong Hop Ddng nay chi nhdm
muc dich tham khao va sé khong lam anh
hwéng t&i y nghia cla cac diéu khoan
trong Hop Dong nay.

12.9 Hop Ddng nay dwoc 1ap thanh 02 (hai) ban
song nglr Anh-Viét, mdi bén gitr 01 (mot)
ban cé gia tri phap ly nhw nhau. Trwong
hop c6 sw khac biét gitra noi dung Tiéng
Viét va ndi dung Tiéng Anh, ndi dung Tiéng
Anh sé dugc wu tién ap dung.

12.10 Cac Bén da doc, hiéu rd toan bd néi dung
ctia Hop Bbng nay va ky va dong dau duéi
day.

DE XAC NHAN, Céac Bén theo day ky két Hop
Ddng nay théng qua ngudi dai dién hop phép cla

minh

THE BUYER/BEN MUA

Name/Tén:
Title/Chtrc vu:
Date/Ngay: / /20
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APPENDIX. PHU LUC
COMMODITY’ SPECIFICATION AND PACKING/ TIEU CHUAN HANG HOA VA PONG GOI

1. COMMODITY’ SPECIFICATION 1. TIEU CHUAN HANG HOA
Detailed Commodity specification include: Tiéu chuan cu thé ctia Hang Héa, bao gdm:
a. Specification under Laws; and a. Tiéu chuan theo Phap luat; va

ISRI Scrap Specifications Circular: TALDON, | b. Tiéu chuan theo Hwéng Dan Tiéu Chuéan Vé
BALED AND BRIQUETED POST- Phé Liéu cta ISRI: TALDON, PHE LIEU NHOM
CONSUMER ALUMINIUM USED LON NUOC GIAI KHAT DA QUA SU DUNG
BEVERAGE CAN (UBC) SCRAP AS USED DUQC DONG KIEN VA NEN NHU bUQC SU
BY NOVELIS; and DUNG BOI NOVELIS; va

c. PLAIN REMELTING OF ALUMINUM | c. THANH PHAN KHI NAU CHAY LAI VO LON:
WASTE CANS IT IS GIVING ON AVERAGE SI (silic) - 0,11%: FE (s&t) - 0,05%: CU (ddng) -

A COMPOSITION OF ALUMINUM: 0.15%; MN (mangan) - 0.21%; MG (ma-gié) -
SI-0.11%; FE-0,05%; CU-0,15%; MN-0,21%; |  0,17%; TI (tali) - 0,01%
MG-0,17%; T1-0,01% KHAC AL (nhom)

OTHER - AL. KHONG DOC HAI

NON- HAZARDOUS. d. Hang Héa chi bao gdm Phé liéu nhdm lon nwéc

d. Commodity only include Aluminium USED gi,éli khat da qua st dung. D& lam r&: Thép, chj,
BEVERAGE CAN Scraps. For avoidance of nap chai, can nhya, cac loai nhya, thuy tinh, go,

doubt: Steel, lead, bottle caps, plastic cans, chét ban, ’déu m&, rac va cac chét la khac
other plastic, glass, wood, dirt, grease, trash, va/hogc bat ky va tat ca cac vat dung bang
other foreign substances and/or any and all nhom, trlr phé liéu nhdm lon nwdc giai khat da
aluminum items, other than used beverage qua str dung, déu khong dwoc chap nhan. Dung

cans, are not acceptable. The maximum sai toi da 1a 0,03%.

tolerance is 0.03%.

2. PACKING REQUIREMENT

2. YEU CAU VE DONG GOI HANG HOA

bong goi: Pa-lét, day nhém, kich thuéc kién hang:
Packing: Palletized, Aluminum bands, Bale size: | 0,6 x 0,75 x 1,0m. Trong lwgng: 250 kg.
0.6 x 0.75 x 1.0m. Weight: 250 kg.

e Lytwdng:
e |deal . A s e WA
Kich thwéce kién hang: 0,9 x 1,2 x 1,5 mét; Khoi
Bale size: 0.9 x 1.2 x 1.5m; Density: 200 - lwgng riéng: 200 - 350 kg/m3
350 kg/m3 Kich thuwéc khuodn: 0,2 x 0,3 x 0,38m; khéi lwong
Biscuit/briquette size: 0.2 x 0.3 x 0.38 m; riéng: 350 - 700 kg/m3
Density: 350 - 700 kg/m3 o Téithidu:

e Minimum: Kich thuwéc kién hang: 0,6 x 0,75 x 1,0m; Trong

Bale size: 0.6 x 0.75 x 1.0m; Weight: 250 kg lwong: 250 kg
Biscuit/briquette size: 0.16 x 0.25 x 0.26m; Kich thwdc khubn: 0,16 x 0,25 x 0,26m; Trong
Weight: 250 kg. lwong: 250 kg.
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APPENDIX. PROCEDURE OF SALES OF
COMMODITY

PART I. CONTRACT SIGNING

1.

Seller sends scan of a signed Contract
attached quotation to Buyer via email or fax.

Buyer prints, fills and signs the Contract,
keep a copy of signed Contract, send via
email or fax scan of signed Contract and mail
another copy to Seller to confirm.

After 1 and 2 finished, Buyer makes the first
payment.

PART Il. DELIVERY OF COMMODITY

4.

Departure

The following steps shall be applied for any
shipment:

a. Seller starts packing Commodity on pallets

5.

under Commodity packing requirement,
processing all necessary papers for the
Commodity. Loading pictures will be sent to
Buyer after inspection procedure and
confirmation, during loading.

SGS inspects Commodity before departure.
The Seller is required to have SGS
certicifate on quality and quantity of
Commodity before departure.

Within 02 working days after confirmation of
first payment, the Seller must have
completed all processes and departure. If
the number of days exceeds 04 working
days, the Sellers pays 5% of Total Price per
day and return the received payment to
Buyer's account:

BANK’S NAME:

BANK’S ADDRESS:

SWIFT CODE:
BENEFICIARY’S NAME:
BENEFICIARY’S ADDRESS:
ACCOUNT NO.:

After departure, the Seller sends scanned
copies of all necessary documents
mentioned in Section 4. After the Delivery
Company issues the paper copies of the
documents mentioned above, Seller shall
send physical copies through DHL the
address specified in Section 10 as soon as

Sales Contract/ Hop Ddng Ban Hang

PHU LUC. QUY TRINH BAN HANG HOA

PHAN I. KY HOP PONG

1.

Bén Ban gl ban scan Hop DBong da ky dinh
kem bao gia cho BEn Mua qua email hoac fax

Bén Mua in, dién va ky vao Hop Ddng, sau
do gitr 01 ban Hop Ddng da ky, gtvi qua email
hoac fax ban scan va sau d6 g qua dwong
bwu dién mot ban gidy cho Bén Ban dé xac
nhan da ky.

Sau khi 1 va 2 hoan thanh, Bén Mua thuc
hién thanh toan dot dau.

PHAN II. GIAO HANG HOA

4.

Khé&i hanh

Céc buwdc sau day sé duoc ap dung voi mbi dot
giao hang:

a.

Bén Ban bat du déng g6i Hang Hoa trén pa-
lét theo cac yéu cau vé dong géi Hang Hoa,
Xt ly tAt c& cac gidy t& can thiét cho Hang
Héa. Hinh anh déng hang sé dwoc gri cho
Bén Mua sau thu tuc giam dinh va xac nhan,
trong qua trinh déng hang.

SGS giam dinh Hang Hoéa trwéc khi khéi
hanh. Bén Ban budc phai c6 dwoc chirng
nhan cta SGS vé chét lwong va sé lwong
Hang Hoa trwéc khi khéi hanh

Trong vong 02 ngay lam viéc tir khi xac nhan
khoan thanh toan dau tién, Bén Ban phai
hoan tat cac tha tuc va bat dau giao hang.
Néu qua 04 ngay lam viéc ma chwa bat dau
giao hang, Bén Ban phai tra cho Bén Mua 5%
Tbng Gia Tri méi ngay va hoan tra khoan tién
thanh toan da nhan vao tai khoan Bén Mua:
TEN NGAN HANG:
DIA CHI NGAN HANG:
MA SWIFT:

TEN BEN THU HUONG:
DIA CHI BEN THU HUONG:

SO TAI KHOAN:

Sau khi Hang Hoéa roi di, Bén Ban gwi ban
scan cla tat ca tai liéu néu taj Muc 4. Sau khi
cong ty van chuyén cung cap ban giay cua
cac tai liéu trén, Bén Ban phai giri ban giay
bang DHL t&i dia chi néu tai Muc 10 Hop
DPéng ngay khi nhan dwoc cac tai liéu dé tir
cbng ty van chuyén.
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receiving those documents from the Delivery
Company.

Delivery time of Commodity from date of
departure at Departure Port to Destination
Port is 30 working days. If delivery time is 31
working days or more, the Seller pays to the
Buyer the penalty 10% of Total Price per
day.

Delivery

Before delivery, the Seller must inform the
Buyer by fax and email of estimated time of

arrival at Destination port and the actual time
that Commodity arrives at Destination port.

Buyer makes payment as specified in
Section 3.2 of the Contract.

PART Ill. INSPECTION OF COMMODITY AT
DESTINATION PORT

8.

10.

Inspection will be done by competent
authority of Vietnam and/or SGS to confirm
both quality and quantity of the Commaodity.
If the Commodity is decided does not meet
exact Commodity Specification as Appendix,
the Seller will make a compensation penalty
of USD 200,000 to Buyer’s account.

Inspection and customs cost at Destination
port will be at Buyer's costs.

In case, Buyer is late in paying, Buyer shall
pay to the Seller the penalty 10% of Total
Price per day.

Sales Contract/ Hop Ddng Ban Hang

6. Tdng thoi gian giao hang cho Hang Hoa tw
lc kh&i hanh tai Cang di téi Cang dén la 30
ngay lam viéc. Néu thoi gian giao hang la 31
ngay lam viéc tré& 1én, Bén Ban phai trd cho
Bén Mua khoan phat 10% Tdéng Gi& Tri méi
ngay.

Giao hang

a. Trwdec khi giao hang, Bén Ban phai théng bao
qua fax hodc email cho B&én Mua vé thi gian
Hang Héa dén Cang dén dw kién va thoi gian
thwe t& ma Hang Hoa téi cang dén.

b. Bén Mua thanh‘ toan nhuw dwoc quy dinh tai
Muc 3.2 Hop Bong.

PHAN Ill. GIAM PINH HANG HOA TAI CANG

DEN

8. Viéc giam dinh Hang Hoa tai cang dén duwoc
thwc hién b&i co quan cé thdm quyén cla
Viét Nam va’hodc SGS dé xac nhan sé lwong
va chat lwong Hang Hoéa. Néu Hang Hoéa
dwoc cac co quan trén xac dinh khéng dap
&ng Tiéu chudn Hang Hoéa nhw tai Phu luc,
Bén Ban phai trd cho Bén Mua 200.000 USD
tién phat vao tai khoan Bén Mua.

9. Chiphigiam dinh va chi phi hai quan tai Cang
dén sé dwoc trd bdi Bén Mua.

10. Néu Bén Mua cham thanh toan, Bén Mua
phai trd Bén Ban khoan tién phat 10% Téng
Gia Tri mbi ngay.
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